LV

OV L, 20.12.2024.

3.-C PIELIKUMS

PAZINOJUMS PAR IZCELSMI

Pazinojumu par izcelsmi, kura teksts ir noradits turpmak, sagatavo saskana ar attiecigajam zemsvitras piezimém.
Zemsvitras piezimes nav japarraksta.

Teksts bulgaru valoda

(Mepuom: ot ____mo ___ ()

VI3HOCHTENSIT HA NPOIYKTUTE, OOXBAHATY OT TO3M HOKyMeHT (m3Hocuten Ne... () HeKIapupa, e OCBEH KBIETO SICHO € OTOEIISI3aHO
LIPYTO, Te3M MPOHYKTH ca C ...(°) mpedepeHLMaTeH TPOUBKOM.

(Mscro u mara(*)

(Hammenosaunue n nommmc Ha nsHocuteris(®))

Teksts horvatu valoda

(Razdoblje: od do ™)
Izvoznik proizvoda obuhvadenih ovom ispravom (referentni broj izvoznika: ... () izjavljuje da su, osim ako je
drukdije izri¢ito navedeno, ovi Proizvodi ........coeecoeeeesereesseeeeeenreonne (%) preferencijalnog podrijetla.

(Mjesto i datum(*))

(Ime i potpis izvoznika(®))

Teksts cehu valoda

(Obdobi: od do ™)

Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (referenéni ¢islo vyvozce ...(%) prohlasuje, Ze kromé zfetelné oznacenych,
maji tyto vyrobky preferen¢ni pavod v ...(3).

(Misto a datum(*)

(Jméno vyvozce a podpis(’))

Teksts danu valoda

(Periode: fra den til den )

Eksporteren af varer, der er omfattet af nervarende dokument, (eksporterreferencenr. ...(%)) erklaerer, at varerne,
medmindre andet tydeligt er angivet, har praferenceoprindelse i ...(°).

(Sted og dato(*)

(Eksporterens navn og underskrift())
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Teksts niderlandiesu valoda

(Periode: van tot ")

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (referentienr. exporteur ...(%) verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn(?).

(Plaats en datum(*))

(Naam en handtekening van de exporteur(®))

Teksts anglu valoda

(Period: from to )

The exporter of the products covered by this document (Exporter reference No ...(%) declares that, except where otherwise
clearly indicated, these products are of ... preferential origin(.

(Place and date(*)

(Name and signature of the exporter(’))

Teksts igaunu valoda

(Ajavahemik: kuni )

Kiesoleva dokumendiga holmatud toodete eksportija (eksportija viitenumber ...(%) deklareerib, et need tooted on ...(%)
sooduspiritoluga, vilja arvatud juhul kui on selgelt naidatud teisiti.

(Koht ja kuupiev(*)

(Eksportija nimi ja allkiri(%))

Teksts somu valoda

( ja vilinen aika ()

Tassd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (viejan viitenumero ...(%) ilmoittaa, ettd ndma tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperituotteita(®).

(Paikka ja paiviys(*)

(Viejan nimi ja allekirjoitus(®))
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Teksts francu valoda

(Période: du au Q)

L'exportateur des produits couverts par le présent document (n°® de référence exportateur ...(%)) déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ...().

(Lieu et date(¥)

(Nom et signature de l'exportateur(’))

Teksts vacu valoda

(Zeitraum: von bis )

Der Ausfithrer (Referenznummer des Ausfihrers . ...(%)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass
diese Waren, soweit nichts anderes angegeben, priferenzbegiinstigte Ursprungswaren ...(%) sind.

(Ort und Datum(*)

(Name und Unterschrift des Ausfithrers(®))

Teksts grieku valoda

(Meptodoc: and £0g )

O eEaywytag ToV TPoidvtey mou KaUmtovtal and to mapov eyypago (apw. avagopds eEayoyea. ...(%) dnhovel o, ektog edv
dnhevetar cagag aA\wg, ta mpoidvta autd eivar TPoTIUNOlaKNS Kataywyng ... ().

(Tomog kar nuepopnvial*))

(Ovopatenovupo kat unoypagn tou eéaywyial®)

Teksts ungaru valoda

(Id6szak: -t6l/tdl -ig("))

A jelen okményban szerepld druk exportdre (az exportdr azonosit6 szdma ...(%) kijelentem, hogy eltér6 jelzés hidnyaban az
aruk kedvezményes ... szdrmazastak(®).

(Hely és datum(*)

(Az exportdr neve és aldirdsa(’))
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Teksts 1ru valoda

(Tréimhse: (6 go )

Onnmbaireoir na dtdirgi a chumhdaitear leis an doiciméad seo (uimhir thagartha an Onnmhaireora ... (3)) dearbhaitear leis
seo, seachas sa chds ina sonraitear a mhalairt go soiléir, gur tdirgi de thionscnamh ... () tionscnamh fabhrach.

(Ait agus data(*)

(Ainm agus siniti an onnmhaireora(®))

Teksts italu valoda

(Periodo: dal al )

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (numero di riferimento dell'esportatore ...(%) dichiara che,
salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ...(%).

(Luogo e data(*)

(Nome e firma dell'esportatore(*))

Teksts latviesu valoda

(Laikposms: no lidz )

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (eksportétaja atsauces numurs ...(%), deklaré, ka, iznemot tur, kur ir
citadi skaidri noteikts, $iem produktiem ir prieksrocibu izcelsme no ...(¢).

(Vieta un datums(*)

(Eksportétaja vards, uzvards | nosaukums un paraksts(®))

Teksts lietuviesu valoda

(Laikotarpis: nuo iki )

Siame dokumente i$vardinty prekiy eksportuotojas (Eksportuotojo registracijos Nr ...(%)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip
nenurodyta, tai yra ...(%) preferencinés kilmés prekes.

(Vieta ir data(*)

(Eksportuotojo vardas, pavardé (pavadinimas) ir parasas(®))

ELL: http://data.europa.cu/eli/agree_internation/2024/2953/oj 571/942



LV OV L, 20.12.2024.

Teksts maltieSu valoda

(Perjodu: minn sa )

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (Numru ta’ Referenza tal-Esportatur ...(%) jiddikjara li, hlief fejn indikat
b'mod c¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali ...().

(I-post u d-data(*)

(Isem u firma tal-esportatur(®))

Teksts polu valoda
(Okres: od do )

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (nr referencyjny eksportera ...(%) deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to
wyraznie okre$lone, produkty te majg ...() preferencyjne pochodzenie.

(Miejsce i data(*)

(Nazwa i podpis eksportera(®))

Teksts portugalu valoda

(Periodo: de a )

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (referéncia do exportador n.° ...(%) declara
que, salvo expressamente indicado em contrério, estes produtos sdo de origem preferencial ...(%).

(Local e data(*)

(Nome e assinatura do exportador(®))

Teksts rumanu valoda

(Perioada: de la pani la ")

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (numdrul de referingd al exportatorului ...(3)) declard c3,
exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferentiala ...(%).

(Locul si data(%)

(Denumirea §i semndtura exportatorului(®))
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Teksts slovaku valoda

(Obdobie: od do M)

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (referenéné cislo vyvozcu ...(%) vyhlasuje, Ze okrem zretelne
oznacenych, maji tieto vyrobky preferencny povod v ...().

(Miesto a ddtum(*)

(Nédzov/meno vyvozcu a podpis(’))

Teksts slovénu valoda

(Obdobje: od do ™)

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, (referen¢na $t. izvoznika ...(%) izjavlja, da, razen ¢e ni drugace jasno navedeno,
ima to blago preferencialn ...(>) poreklo.

(Kraj in datum(*)

(Ime in podpis izvoznika(®))

Teksts spanu valoda

(Periodo: de a Q)]

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (ntimero de referencia del exportador ...(%) declara que,
salvo clara indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial ...(%).

(Lugar y fecha(*)

(Nombre y firma del exportador())

Teksts zviedru valoda

(Period: frén till )

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (exportorens referensnummer . ... (%) forsikrar att dessa varor, om
inte annat tydligt markerats, har forménsberittigande ursprung i ...(¢).

(Ort och datum(*)

(Exportorens namn och underskrift(®))

(1) Ja pazinojums par izcelsmi tiek aizpildits vairakiem sttjjumiem ar identiskiem noteiktas izcelsmes razojumiem 3a
noliguma 10.17. panta 5. punkta b) apak$punkta nozime, tad norada laikposmu, uz kuru pazinojums par izcelsmi
attiecinams. Sis laikposms neparsniedz 12 ménesus. Visam raZzojuma importam janotieck noraditaja laikposma. Ja
laikposms nav piemérojams, $o lauku var atstat neaizpilditu.
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(2) Norada atsauces numuru, péc kura identificé eksportétaju. ES Puses eksportétajam tas ir numurs, kas pieskirts saskana

ar Eiropas Savienibas normativajiem aktiem. Ciles eksportétdjam tas ir numurs, kas tam ir pieskirts saskana ar Ciles
normativajiem aktiem. Ja eksportétajam numurs nav pieskirts, $o lauku var atstat neaizpilditu.

(3) Norada razojuma izcelsmi — Cile vai Eiropas Savieniba (ES). Ja pazinojums par izcelsmi pilniba vai dalgji attiecas uz

izstradajumiem, kuru izcelsme ir Seita un Melila $a noliguma 10.29. panta nozimé, eksportétajam, izmantojot simbolu
“CM”, tie skaidri janorada dokumenta, par kuru sagatavo deklaraciju.

(4) Vietu un datumu var izlaist, ja informacija jau ir sniegta pasa dokumenta.

(5) Gadijumos, kad eksportgja paraksts netiek prasits, atbrivosana no paraksta nozimé arl atbrivoanu no parakstitaja

varda.
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